	[image: image1.png]I

United Nations
Educational, Scientific and
Cultural Organization

Intangible
Cultural
Heritage




	Urgent Safeguarding List
Original: English




CONVENTION FOR THE SAFEGUARDING 
OF THE INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE
INTERGOVERNMENTAL COMMITTEE FOR THE 
SAFEGUARDING OF THE INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE 

Eighth session
Baku, Azerbaijan
December 2013

Nomination file no. 00863
for inscription in 2013 on the List of Intangible
Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding 
	A.
State(s) Party(ies)

	For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Guatemala

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
This is the official name of the element that will appear in published material. 

Not to exceed 200 characters

	Paach Ceremony

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, if applicable
This is the official name of the element in the vernacular language, corresponding to its official name in English or French (point B.1). 

Not to exceed 200 characters

	Atzun Toklen Qtxu nan Pa'ch

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1), mention alternate name(s), if any, by which the element is known. 

	In the community´s language, this cultural expression is identified as El Pregón y el Baile de la Paach [The Proclamation and the Paach Dance]. It was named “Paach Ceremony” because of the integrity of its elements and the mystique it is performed with, and because corn is the main element.

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element. 

Not to exceed 150 words

	Comité Pro Madre Maíz which is formed by the direct bearers of the Ceremony. They make an effort for this expression not to disappear. They are supported by the community.

Municipality of San Pedro Sacatépequez, San Marcos. Culture Committee.

Fraternidad Shecana of San Pedro and Los Angeles, California (integrated by migrants from the Municipality), the latter being established in Guatemala City. They released a publication entitled El Pregón. They have achieved public recognition for the Paach bearers.

The Mam linguistic community, from the Guatemalan Academy of Mayan Languages

Auxiliary Mayors from the communities that are adjacent to San Pedro Sacatepéquez, San Marcos.

Armando Castañón who researches indigenous cultures. He is the author of several books on customs and legends of San Marcos, including the Paach Ceremony.
House of Culture of San Pedro Sacatepéquez, San Marcos. They have released a music CD that includes a poetic description of the Paach dance. 

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element, indicating if possible the location(s) in which it is centred. If related elements are practised in neighbouring areas, please so indicate.
Not to exceed 150 words

	The Paach Ceremony is held in the center of San Pedro Sacatepéquez. It is located 2 kilometers away from the departmental capital and 250 kilometers away from Guatemala City. 
During the Journey, a path is followed along the streets and stops are made at the places where the crosses, which are considered sacred, are located: Cruz Blanca, Cruz de la Madre, Cruz de San Sebastián, Cruz de los Bautista. Before, the journey would take place at the four hills surrounding the municipality where they performed the Mayan ceremony and invoked the creators: Tz'akol, Bitol, Alom, K'ajolom. 
The journey used to include the following villages: Grandeza, Piedra Grande, Champolla, Chapil, Mosquito, Tonalá. The Ceremony is related with ancestral practices from the department and the western region of Guatemala in reverence to corn and mother earth. 
The difference at these places is that there is no proclamation and no journey. 

	E.
Domain(s) represented by the element

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘others’, specify the domain(s) in brackets. 

	 FORMCHECKBOX 
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage 

 FORMCHECKBOX 
 performing arts

 FORMCHECKBOX 
 social practices, rituals and festive events 
 FORMCHECKBOX 
 knowledge and practices concerning nature and the universe

 FORMCHECKBOX 
 traditional craftsmanship 
 FORMCHECKBOX 
 other(s) 

	F.
Contact person for correspondence

	Provide the name, address and other contact information of the person responsible for correspondence concerning the nomination. If an e-mail address cannot be provided, indicate a fax number. 

For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination and for one person in each State Party involved.

	Title (Ms/Mr, etc.):

Ms. 
Family name:

Xicará Méndez
Given name:

Olga
Institution/position:

General Office for Cultural and Natural Heritage, Ministry of Culture and Sports/Coordinator for the Paach Candidacy
Address:

12 avenida 11-11 zona 1, Guatemala.
Telephone number:

(502) 22395139 - (502) 22301495, Cel. 57823896
Fax number:

(502) 22325956
E-mail address:

olxicara@mcd.gob.gt 

olgaxicara@hotmail.com
Other relevant information:

Coordinator for the Paach Candidancy


	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion U.1, the States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’. 

This section should address all the significant features of the element as it exists at present, and should include:

a. an explanation of its social and cultural functions and meanings today, within and for its community,

b. the characteristics of the bearers and practitioners of the element, 

c. any specific roles or categories of persons with special responsibilities towards the element,

d. the current modes of transmission of the knowledge and skills related to the element.

The Committee should receive sufficient information to determine: 
a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’; 

c. that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’; 

d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and 

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

Not to exceed 1,000 words

	The Paach Ceremony is an ancestral Mayan tradition which is part of Mayan philosophy; its purpose is to thank nature for the good corn harvest. Its foundation is in the Popol Vuh, a Mayan-K´iche´ sacred book. This book emphasizes on the importance of corn in the creation of the first humans, according to the Mayan worldview. "The flesh was made of only yellow corn and white corn, the human legs and arms were made of only corn dough; this was from our primeval fathers." Popol Vuj (Sam 2011).
The Paach Ceremony strengthens the identity of the community of San Pedro where it is accepted as part of their cultural heritage and where it is related to food and health. The practice of the Ceremony strengthens the community´s knowledge on respect for nature and its conservation. From a social standpoint it serves as an element of social cohesion, promoting respect for cultural diversity in the community and furthering intercultural dialogue. Another element that stands out is the link between the earth and the natural process of harvesting corn and a woman´s gestation process. That is the origin of the term "Holy Mother" which is constantly mentioned by the Paach bearers. This implicitly promotes respect for women and earth as a key element of which the Paach Ceremony arises. That is why there is a cosmogonist interrelation between humans, nature and the universe, so as to maintain the social balance.  
Playing the marimba promotes the instrument, as well as traditional music, and gives them both cultural value. It also promotes the strengthening of national identity. The sound of the Paach has become a point of reference for the identity of the San Pedro community. 
The bearers of the Ceremony are elders (men and women), mostly peasants, who have leadership qualities and moral and ethical values that have been recognised by their community. The organisational structure is established by the president of the group who directs all the actions. They are all parents who have extensive communication with members of the community where they were born. The Parlamenteros and the assistants of the Parlamenteros are elderly people who have been practicing the Ceremony for 60 years, 40 years and 10 years. One of them has been playing the Chirmilla (prehispanic wind instrument) for more than 50 years, being the only one who plays it in the community.
The drum player is new to the group, as well as the youngest member. The elder´s journey within the community becomes an example of perseverance in maintaining ancestral traditions and an inspiration of respect towards themselves. Furthermore, the young people of San Pedro have become strengthened by accepting the Ceremony as their own tradition and as something valuable. 
The Paach Ceremony is transmitted from generation to generation among families and is based on the direct selection of individuals who meet certain criteria of community service. The knowledge transmission process is practical because it is the group leader who instructs the new members throughout forty practical workshops. Those who are currently bearers of the Paach inherited the tradition from their grandparents, parents, or uncles. However, they were also inspired by the solemnity with which the activities take place and by the feeling of identity with the principles and cultural, social and political values that the Ceremony represents. The teaching method for the transmission of knowledge is oral and based on experience. Currently, the transmission of the tradition is achieved through the grandchildren of the bearers who accompany them during the activities, which turns them into potential bearers of the Ceremony.
The percussion instruments used include the tun and the marimba. The bearers of the ceremony use wooden wands as a symbol of their authority and ponchos which represent physical purity. The gastronomy symbolises the transformation of corn into food for the people who live in the community. The flowers are white, yellow, green and purple, representing life, nature, peace and harmony in the society.
The Ceremony has a clearly defined internal structure with 13 people. The responsibility delegated to each individual depends on his or her rank. The ranks are as follows: The Prayer Sayers (4), who are the people responsible for praying during the Ceremony; the Auxiliary Prayer Sayers (4), who are the successors of the Prayer Sayers and whose function is to support them when necessary; the Godmothers (4), who are responsible for dressing the corn cobs in ceremonial dress and coordinating the preparation and serving of food to participants in the Ceremony; and the Board Member (1), who plays the percussion instrument, called the tun, during the Ceremony. 
The permanence of the Ceremony has been achieved through the transmission of a moral commitment and respect towards the ancestors of the tradition, nature and the holy Paach.  There is cohesion of existing ancestral conceptions which are of Nahual origin and sacred-religious.
Lastly, it is worth mentioning that the Ceremony is not incompatible with any existing human rights instruments or with any requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development. The Ceremony actually respects and promotes human rights through the promotion and respect of the peoples´ identity and of intercultural relations.

	2.
Need for urgent safeguarding

	For Criterion U.2, the States shall demonstrate that ‘the element is in urgent need of safeguarding because its viability is at risk despite the efforts of the community, group or, if applicable, individuals and State(s) Party(ies) concerned’. 
Describe the current level of viability of the element, particularly the frequency and extent of its practice, the strength of traditional modes of transmission, the demographics of practitioners and audiences and its sustainability.

Identify and describe the threats to the element’s continued transmission and enactment and describe the severity and immediacy of those threats. The threats described here should be specific to the element concerned, but not a generic cause that would be applicable to any intangible heritage. 

Not to exceed 1,000 words

	The Ceremony has undergone complex political, cultural, economic and religious processes which have placed it in danger of disappearing. In the 70s, 80s and 90s, the internal armed conflict in Guatemala prevented the continuation of visits to the different sacred places. In addition, the influence of external cultural elements, as a result of economic globalization, created changes in cultural traditions. This is partly because San Pedro Sacatepéquez is a municipality with extensive national and international commercial activity because of its proximity to the Mexican border. This is positive for the economic development of the region; however, it leads to a loss of local identity, especially among the youth. It has resulted in a lack of interest in getting to know local traditions, such as the Paach Ceremony. In recent years, some children and young people have come to believe that the ceremony is irrelevant. Another aspect that seems contradictory to the increase in productive activity is the economic insecurity in the lives of the majority of practitioners of this cultural expression, which has caused some of them to withdraw from the Ceremony. Nevertheless, the elders who still participate in the Ceremony, and who have practiced it for over 60 years, are making an effort to keep it alive, but they no longer perform the entire Ceremony. Likewise, the proliferation of Protestant sects has caused some people who formerly participated in the ceremony to reject it, including young people who do not understand its meaning. This is one of the reasons why only four of the thirteen original sacred places can be identified. The absence of new members in the Ceremony has led the elders to make an appeal to halt the disappearance of this cultural expression, because, as they say, "the Paach tradition, the Ceremony and the Prayer Sayers live because we are alive. If we die, the tradition dies." This is why they have expressed their interest in transferring their knowledge to adults, young people and children who can continue with the tradition. The loss of values, such as respect, and the conservation of the earth and corn, according to the elders of the Ceremony, have triggered a range of social and natural events that have resulted in low grain harvests. The advanced age of the elders who are bearers of the Major Wands (objects which represent authority), a loss of respect for the elders, and the lack of knowledge regarding ceremonial values, all represent a potential threat that could accelerate the disappearance of such cultural expression.
Furthermore, the advanced age of the bearers remains a major concern, as two of them have passed away. Their positions have been substituted by the assistants, but no new members have joined. This means that it is necessary to urgently develop awareness and training actions among the young and adult San Pedro population in order to incorporate them into the training processes for new members.
The lack of knowledge and interest regarding the values and meaning of the Ceremony on behalf of the young and adult population makes participation in the official annual presentation minimal.

Following the work process that has been carried out for the admission of the Ceremony since 2009, it now has greater presence in the local culture and motivates municipal authorities and some local and international organizations of San Pedro Sacatepéquez, San Marcos, to become part of the Ceremony´s recovery process. Currently, the Ceremony is practiced annually, including the spiritual and physical preparation phase, as well as the preparation of the objects to be used, the journey of the Pregón and the finalization of the dance process. In the past, the process would begin in the month of July, continue through September and end with the Paach dance in the community. 
The Ceremony can be appreciated through its official presentation and through experiential demonstrations; however, the community does not see beyond the physical aspect. It is necessary to rescue the value of respect towards elders, nature and local, regional and national identity. It is also necessary to regain a sense of belonging and solidarity when developing the comprehensive process that creates it. It is not only about observing among the community the presence of the bearers in cultural activities, as that does not contribute to their continuity.
Although there is motivation and a sense of belonging regarding the Paach Ceremony as part of the community´s heritage, there is a lack of interest among the young people and adults of San Pedro Sacatepéquez in participating in the Ceremony´s activities. This means that if the efforts of the bearers are not joined, the disappearance process will come to an end when most of the current bearers pass away. That is the reason why the training, information, dissemination and promotion process is indispensable.
The elders have begun the selection process for new members in order to strengthen the group of El Pregón, but their efforts require a higher level of support by authorities, associations and the general population.

The disappearance of the Mayan language, Mam, among the majority of the population of San Pedro Sacatepéquez, department of San Marcos, has caused the prayer, which is said in Mam, not to be understood by those who listen to it or said by all parlamenteros. That is why it is indispensable to teach the language and to analyze the prayer in order to achieve its correct interpretation.

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion U.3, the States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may enable the community, group or, if applicable, individuals concerned to continue the practice and transmission of the element’. 

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element
The feasibility of safeguarding depends in large part on the aspirations and commitment of the community, group or, if applicable, individuals concerned. Describe past and current efforts of the concerned communities, groups or, if applicable, individuals to ensure the viability of the element.
Describe also past and current efforts of the concerned State(s) Party(ies) to safeguard the element, taking note of external or internal constraints, such as limited resources.

Not to exceed 500 words

	The elders, from a young age, have been dedicating their time and resources to practicing the Ceremony. The leadership role of Don Vicente Miranda has been an influence for it to remain existent.
The elders responsible for the tradition created a committee, Comité Pro-Madre Maíz [Committee for Mother Corn], to ensure the continuity of the tradition. As part of their activities, they met with local authorities and cultural groups who supported the tradition. One central activity was the application for it to become Intangible Cultural Heritage of the Nation. One of the committee´s functions was to appoint an instructor to teach the prayer to the future Prayer Sayers.
Actions: 

2002: The Ministry of Culture and Sports declared La Paach, El Pregón y sus Parlamentos, to become Cultural Natural Heritage of the Nation. The application was filed by Nan Jal Association of San Pedro Sacatepéquez.
2009: The Ministry o Culture and Sports and the Municipality of San Pedro Sacatepéquez, in coordination with the bearers, promoted the official presentation of the Ceremony. This created public knowledge on the existence of the Ceremony.

2010: The bearers of the Ceremony participated in the annual celebration of the San Pedro IDENTITY day. This was organized by a local organization.
2010-2011: The Municipal Council of San Pedro Sacatepéquez, issued an agreement in which it committed to providing economic support to the bearers for carrying out their activities. 
2011: Based on an initiative presented by the Paach bearers, the Ministry of Culture and Sports declared that corn, the main element of the Ceremony, is Cultural Heritage of the Nation. 
2012: Fraternidad Shecana of Los Angeles publically recognized the safeguarding actions taken by the direct bearers of the Ceremony. 
2012: The House of Culture of San Pedro Sacatepéquez, edited a music CD in which the son of the Paach and a poetic description of the Ceremony were included.
2012: Fraternidad Shecana of Los Angeles edited a book, El Pregón.  
The Declaration was made and consequently actions were taken at the local level to support it. It helped people learn about the existence of the Ceremony. It motivated them so that the direct bearers could continue the tradition. They were invited by individuals to perform the Prayer in their homes, but this meant that the elders had to invest time and money. Despite their economic situation, up until three years ago, they kept performing the ceremony at the community level, but because of economic difficulties and the influence of cultural elements as a result of globalization, it was only performed in the municipal capital. 
However, the Paach rituals are still practiced, but on a smaller scale. Likewise, as part of the preservation efforts, people from the community have written about them. 
The Ministry of Culture and Sports in 1988 edited "Music In Rituals Dedicated to Corn" (Juárez T. Manuel) and "The Dance of the Paach" (Méndez C., Arturo). A musical, "The Son of the Paach", has also been interpreted and recorded by well-known marimba musicians.                          

	3.b.
Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe a coherent set of safeguarding measures that, within a time-frame of approximately four years, could respond the need for urgent safeguarding and substantially enhance the viability of the element, if implemented, and provide detailed information as follows:

a. 
What primary objective(s) will be addressed and what concrete results will be expected?

b. 
What are the key activities to be carried out in order to achieve these expected results? Describe the activities in detail and in their best sequence, addressing their feasibility.

c. 
Describe the mechanisms for the full participation of communities, groups or, if appropriate, individuals in the proposed safeguarding measures. Provide as detailed as possible information about the communities, in particular, practitioners and their roles in implementing safeguarding measures. The description should cover not only the participation of the communities as beneficiaries of technical and financial support, but also their active participation in the planning and implementation of all of the activities. 

d. 
Describe the competent body with responsibility for the local management and safeguarding of the element, and its human resources available for implementing the project. (Contact information is to be provided in point 3.c below.)
e. 
Provide evidence that the State(s) Party(ies) concerned has the commitment to support the safeguarding effort by creating favourable conditions for its implementation.
f. 
Provide a timetable for the proposed activities and estimate the funds required for their implementation (if possible, in US dollers), identifying any available resources (governmental sources, in-kind community inputs, etc.).
Not to exceed 2,000 words

	MAIN OBJECTIVES
1. To transmit knowledge for the Ceremony to continue being practiced.  
2. To create awareness regarding the values related to the application of the Ceremony.
3. Organizational strengthening for the sustainability of the Ceremony and the recognition of the bearers.
4. To promote the Ceremony in order to increase the identity of people from Guatemala and San Pedro, especially young people. 
5. To update the Paach Ceremony inventory for increased theoretical knowledge on the Ceremony.
6. To determine the importance of the leaders´ function within the political-cultural structure of the Mayan communities. 

MAIN RESULTS 
1. Continuity of the Paach Ceremony practice among children, young people and adults.
2. Guatemalan identity strengthened regarding its social, cultural and environmental values.  

3. The participation of the bearers of the Ceremony will be ensured.

4. Appreciation of corn through the Paach Ceremony and application of the principles of respect towards elders, nature and women.
5. The Ceremony´s inventory available for researchers and the general public.  

6. Recognition of the leadership and political-cultural function of the Paach bearers within the municipality. 
ACTIVITIES: (Objective 1, Result 1) 
1. Establishment of a school to learn about the Paach Ceremony. 150 people trained (20 children, 40 young people and 40 adults). 

2. Provision of infrastructure and services for the school. 
3. Teaching of the Mam language for new members of the Ceremony, including boys, girls and young people.  
4. Analysis and translation of the prayer from Mam into Spanish.
5. Selection process and training of new members for the Paach Ceremony.
6. Training of young people and adults for the interpretation of the Ceremony´s music with marimba and tun.
7. Annual official presentation of the Ceremony.
ACTIVITIES: (Objective 2, Result 2)

8. Recognition of the work carried out by the members of the Paach Ceremony.
9. Printing of copies on the review of the proclamation of the Paach, by Dr. Raymundo Sánchez.
10. Development of a historical review and biography of the bearers of the Paach.
11.Video production of the biography of the members of the Ceremony.
12. Organization of a Forum: The religious syncretism as a strategic way for the permanency of the Paach Ceremony and the Origin of the Maiz and its relationship with the Paach Ceremony.
13. Promotion of meetings for holding a dialogue between young people and the Ceremony´s lordships.
ACTIVITIES: (Objective 3, Result 3)

14. Purchase of costumes and accessories for the Ceremony.
15. Purchase and recovery of musical instruments (marimba and tun). 
16. Provision of legal advice to the Pro Madre Maiz Committee for its legal establishment.
17. Establishment of a local committee that supports the yearly presentation of the Ceremony.
18. Technical support for the development of an action plan and its implementation by the Ceremony´s lordships.
ACTIVITES: (Objective 4, Result 4)

19. Launching of a campaign to promote the values of the Ceremony through different media.
20. Recovery of the physical sites (crosses and stations) from the ancient journey of the Ceremony.
21. Itinerant exhibition of the Ceremony as part of educational and cultural activities in the area (5 per year)  
22. Advice and technical assistance for the national and international efforts in support of the Ceremony
23. Follow up activities regarding the designation of a national corn day. 
24. Production and distribution of copies of the Ceremony´s official video among schools, embassies and museums.
ACTIVITIES: (Objective 5, Result 5)

25. Development of research activities regarding the relation between the Ceremony and the social, economic, politic and cultural dynamics by the Municipality and Guatemala.
26. Review and compilation of literature related to the Ceremony.
ACTIVITIES: (Objective 6, Result 6)

27. Investigation processes on the political organization system of Mayan peoples, the role of their leaders and their connection with the Paach Prayers.
MANAGEMENT AND IMPLEMENTATION 

1.
The bearers: Responsible for decision-making and guiding the process of transmitting knowledge about the Paach Ceremony. Contribution of guidelines for formulating a specific training methodology and profiles for incorporating new members to the Ceremony. Direct participation in the validation and approval of educational materials.

2.
Ceremonial Committee: Participation in the processes of knowledge transmission, support for the annual presentation, support for the preparation and dissemination of educational materials on the Ceremony.

3.
Ministry of Culture and Sports: Responsible for the general coordination of the plan, including budgetary control, monitoring of results, hiring of personnel, evaluation, preparation of  mid-term and final reports for the plan. Communication link between the community and the local authorities.

 4.
Local Municipality: Logistical support for the presentation of the Ceremony each year, promotion and dissemination at the local and municipal levels, contribution of materials for knowledge transmission, logistical support for mobilizing the bearers, participation in monitoring the plan, facilitation of the process for obtaining legal status for the administrative committee for the development of general activities.

5.
Ministry of Education: Inclusion of pedagogical material about the Paach Ceremony in the curriculum of national and local primary schools.

6.
Academy of Mayan Languages: Teaching of the Mam Mayan language and translation of all materials from Spanish to Mam and other Mayan languages.

7. Asociación Shecana in Los Angeles and San Pedro: Responsible for the implementation and administration of the Paach training school.
8. Asociación Shecana in La Asunción: Responsible for supporting the actions of the Paach school and editing the El Pregón book.
APPLICATION MECHANISMS

1. General organization for implementing the plan.
2. Training process for participating personnel and institutions.
3. Preparation of monitoring and evaluation instruments.
4. Formulation of a specific methodology for knowledge transfer.
5. Monitoring process for the plan.
6. Periodical technical meetings with personnel and with the parties participating in the plan for the dissemination and approval of monitoring reports, progress reports and the final evaluation of the plan.
7. Systematization of the execution process of the plan.
8. Final participatory evaluation of the plan.
ACTIVITY SCHEDULE

                         Years       2013       2014        2015      2016
Implementation of the plan
A1.  Provision of infrastructure and services for the school
May, 2013
A2.  Establishment of a school for the Paach Ceremony
June, 2013 – December, 2014 
A3. Teaching the Mam language to new members of the Ceremony, including boys, girls and young people
January, 2013 – January, 2014
A4. Analysis and translation of the prayer from Mam to Spanish 
June, 2013 - June, 2014 

A5. Selection and training process for new members of the Paach Ceremony                                                                      May, 2013 - May, 2015
A6. Training of young people and adults for the interpretation of the Ceremony´s music with marimba and tun
October, 2013 - December, 2016
A7. Annual official presentation of the Ceremony
October 4th and 5th, from 2013 to 2016
A8.Obtaining the recognition of the work activities carried out by the members of the Paach Ceremony

June - December, 2013 

A9. Printing of copies on the review on the proclamation of the Paach, by Dr. Raymundo Sánchez
January, 2013 - January, 2014  

A10. Development of a historical review and biography on the bearers of the Paach Ceremony

June 2013   June 20134

A11. Video production of the biography of the members of the Ceremony

January, 2013 – June, 2014
A12. Organization of a Forum  
•The religious syncretism as a strategic way for the permanency of the Paach Ceremony
•Origin of the Maiz and its Relationship with the Paach Ceremony
January, 2013 - December, 2016

A13. Promotion of dialogue meetings between young people and the Ceremony´s lordships                                                         2013 - 2016

A14. Purchase of costumes and accessories for the Ceremony 
June, 2013 - June, 2014
A15. Purchase and recovery of musical instruments (marimba and tun)

June, 2013 - 2015
A16. Provision of legal advice to the Pro Madre Maiz Committee for its legal establishment

January 2013 -2014 

A17. Establishment of the local committee that support the yearly presentation of the Ceremony

January, 2013 - 2015
A18.Technical support for the development of an action plan and its implementation by the Ceremony´s lordships

2013 - 2016
A19. Launching of a campaign to promote the values of the Ceremony through different media                      2013 - 2016
A.20 Recovery of the physical sites (crosses and stations) from the journey of the Ceremony
2013 - 2016

A 21. Itinerant exhibition of the Ceremony as part of educational and cultural activities in the area (5 per year)

2013 - 2016
A 22.  Advice and technical assistance for the national and international efforts in support of the Ceremony
2013 - 2016

A23. Follow up activities for the designation of a national corn day
2013

A24. Production and distribution of copies of the Ceremony´s official video among schools, embassies and museums
2013 - 2016

A25. Development of research regarding the relation between the Ceremony and the social, economic, political and cultural dynamics by the Municipality and Guatemala
2014 - 2016

A26. Review and compilation of literature related to the Ceremony

2014 - 2016
A 27. Relation studies on the main Paach Prayer Sayers

2014 - 2016 

A28. Workshops for the incorporation of young people and children 
2013 - 2016

29. Monitoring
2013 to 2016
FUNDING OF ACTIVITIES PER YEAR 
                                                                    Community Contribution   

      YEAR 1         4 YEARS     RESP IMP             N IC                     RESOURCES TO REQUEST
A1.  3,716.13     14,864.52
  F. Xecana            7,741.94    
                                    7,122.58 
                                            Bearers
                                            Ministry
A2. 7,741.94
7,741.94
F. Xecana 
            7,741.94
                                                     0.00
A3. 18,580.65
37,161.29
Mam linguistic community ALMG
27,870.96
                   9,290.32
A4.1,290.32
22,580.65
Mam linguistic community ALMG
1,290.32
                  1,290.32
A5. 9,454.84
19,819.35
Municipality-MICUDE 
                 10,322.58
                   9,496.77
A6. 4,954.84
19,819.35
MICUDE-Municipality
                 13,212.90   
                 6,606.45 

A7. 1,548.39
 6,193.55
F. Xecana MICUDE
                   6,193.55
                        0.00
A8.  250.06  
1,032.26
Fraternidad Xecana 
                   1,032.26
                        0.00

A9. 1,806.45
1,806.45
Municipality-F. Xecana .
           1,806.45
                        0.00
A10. 2,580.65
2,580.65
F. Xecana.
                                    2,580.65                           0.00

A11. 7,741.94
7,741.94
TV Maya -MICUDE
                   3,870.97 
                  3,870.97
A12. 645.16
5,228.76
Municipality                                    2,580.65                   2,280.65 
                                           Fraternidad Xecana

                                           MICUDE                                             
A13.  2,838.71
11,413.75
Mam  Community                            5,677.41
                   5,677.41     
A14. 2,580.65  
2,580.65
Fraternidad Xecana                         1,307.19
                 1,307.19     
A15. 2,580.65
 2,580.65
Municipality-MICUDE        
            2,580.65
                      0.00 
A16. 1,290.32
 5,161.29
MICUDE
                                        3,225.81
                 1,935.48 
A17. 387.10 
 1,548.39
Municipality 
                             1,032.25
                     516.12 

A18. 6,193.55
 24,774.19
MICUDE
                                       24,774.19
                        0.00
A19. 6,451.61
 25,806.45
Municipality                                     19,354.80     
         6,451.61

                                               MICUDE

                                              Fraternidad Xecana

                                             TV Maya-ALMG

                                             Presidency Secretariat of Communication

                                             Renacimiento Association

A20.   2,580.65
2,580.65
Municipality-Proclamation lordships MICUDE
    2,580.65        0.00    
A21.   1,935.48
7,741.94
F. Xecana  Asunción and los Ángeles. MICUDE  7,741.94       0.00 
A22.   1,935.48
7,741.94
MICUDE
                                                            7,741.94
       0.00 
A23.      645.16
2,580.65
MICUDE
                                                        2,580.65      0.00 

A24.   1,290.32
2,580.65
TV Maya-MICUDE                                              2,580.65      0.00 

A25.   6,193.55  18,580.00
IDEI-MICUDE 
                                                2,580.65 16,000.00
A26. 3,870.97
11,612.90
MICUDE CEFOL-USAC Fraternidad Shecana    6,451.60
5,161.29
A27.                     15,000.00  DEI-MICUDE                                                                     15.000.00 
IMPLEMENTATION PLAN
DESCRIPTION
ANNUAL 
4 YEARS
INSTITUTIONALCONTRIBUTION NEEDED FUNDING

1.  Offices Local         7,741.94
    30,967.74
             30967.74
                        0.00

2. Office equipment   
12,387.10
    12,387.10
              3,354.84                  
       9,032.26

3.   Office supplies   
 3,870.96
     5,483.00                     12,903.23
                  2,580.64


Total
                  24,000.00
    58,837.84                    47,225.81                         11612.9

1. MONITORING AND 2. EVALUATION


 1 YEAR   4 YEARS INSTITUTIONAL CONTRIBUTION
NEEDED FUNDING

1.        903.23      3,612.90
            1,806.45
                                         1,806.45

2.  
                  2,580.65
             645.16
                                         1,935.00

Total
  903.23      6,193.55
            2,451.61  
                                3,741.45
Participants in the process of formulation, implementation, monitoring and evaluation of the Plan:  

Ceremonial bearers, Municipality, Fraternidad Shecana from Los Angeles, Fraternidad Shecana from La Asuncion, Fraternidad Shecana from San Pedro

Ministry of Culture and Sports – MICUDE, Mam linguistic community - ALMG
House of Culture of San Pedro Sacatepéquez

HUMAN RESOURCES OF THE PLAN


          ANNUAL AMMOUNT
TOTAL 4 YEARS
        INSTITUTIONAL     

                                                                                      CONTRIBUTION   NEEDED FUNDING

National Coordinator       14709.67
          65,032.00
         32,516.00
                      32,516.00
Local Director of the plan 12,387.10
 43,354.83

                                       43,354.00

Accountant and assistant    5,419.35
18967.00

                                        18967.00

Total
                              32,516.12
         127,353.83
          32,516.00
                       62321.00
                                                            FOUR YEAR BUDGET IN DOLLARS

 DESCRIPTION
              COST YEAR1   COST YEAR 4  LOCAL COST        NEEDED FUNDS

1 ACTIVITIES                    101,085.00
    268,729.00       176,438.00
          92,290.00

2. IMPLEMENTATION        24,000.00         58,838.00
   47,225.00
          11,612.00

4.Monitoring-eval                903.00
             6,194.00
            2,452.00
                   3,742.00

HUMAN RESOURCES       32,516.00        127,354.00         32,516.00                   127,354.00

TOTAL
                        157,601.00       461,130.00       258,648.00
                   202,482.00
Community and MICUDE Contribution  US.$  258,648.00

Funds to Request                               US$.  202,482.00
Total Cost of the Plan                          US$.   461,130.00

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding 
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Name of the body:

Municipality of San Pedro Sacatepéquez, San Marcos.
Name and title of the contact person:

Lic. Carlos Enrique Bautista Godínez, Municipal Mayor
Address:

Municipality of San Pedro Sacatépequez, San Marcos.
Telephone number:

77604380-77601213-Cel.58264908
Fax number:

77604380
E-mail address:

munisanpedrosm@yahoo.com


	4.
Community participation and consent in the nomination process 

	For Criterion U.4, the States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination 
process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing  and elaborating the nomination at all stages. 

States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all concerned parties, including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. 

Not to exceed 500 words

	The responsibility of the Ministry of Culture and Sports is to safeguard the Intangible Heritage of the nation. As part of this responsibility, an internal committee was set up with professionals to analyse the different cultural expressions considered to be at greatest risk of disappearing. The Paach Ceremony was selected as a priority. In the second phase of the process, contact was established with local authorities, cultural organizations, including the Ceremonial Committee and the Prayer Sayers, and religious leaders. As a result, it was decided that an Urgent Safeguarding Process was needed for the Paach Ceremony. This was expressed by each of the bearers, who declared their approval and willingness to prepare the nomination of the Ceremony and submit it to UNESCO, indicating that this is a national proposal. Since the beginning of the process, the objectives and commitments entailed in formulating and submitting the nomination of the Paach Ceremony were explained to those interested in safeguarding the ceremony and these were accepted by the Prayer Sayers. A joint schedule of immediate actions was established and it was agreed that the Ministry of Culture and Sports would not implement any activity without the prior approval of the Prayer Sayers; this has been complied with throughout the entire process. 

During the process of field research, working sessions and workshops took place with the participation of all bearers of the tradition. In each of the workshops they contributed their knowledge and performed a comparative analysis between the way the Ceremony used to be practiced and the extent to which it is practiced now, as it was reduced to a single activity that only they performed. It is important to highlight that in spite of the elders´ ages, they were very active and made various propositions throughout the process. They were the ones who established the general guidelines of the Action Plan. The Cultural Commission of the local Municipality and members of the Mam linguistic community of the Guatemalan Academy of Mayan Languages also participated. During the primary material preparation phase Channel 5, TV Maya and the FLAAR Foundation participated, all working under the direction of the Ministry of Culture and Sports. Also worthy of mention is the fact that contacts and invitations to meetings were all made by Vicente Miranda, First Prayer Sayer and group leader.
During the second phase of the development of the Action Plan for Safeguarding the Ceremony, the local Fraternidad Shecana, Fraternidad Shecana from Los Angeles and Fraternidad Shecana from La Asunción joined forces. They all are directly responsible of implementing the plan. The contents and budget of the plan were created based on the contributions made by organizations interested in safeguarding the Ceremony.

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimen of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. They should be provided in their original language as well as in English or French, if needed. 

Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing and what form they take.

Not to exceed 250 words

	Please find attached a document signed by the representative of the bearers of the Paach Ceremony and one from the San Pedro Sacatepéquez Municipal Council. 

In their letter of consent, the Paach bearers expressed their full support for the efforts made by the Ministry of Culture and Sports for the Ceremony´s candidacy and for its nomination as Intangible Cultural Heritage of Humanity. They consider that the Candidacy is an opportunity for the Ceremony to be appreciated by the community. The recognition of one of the essential elements in the life of men and women, in this case corn, is considered to be a contribution from the San Pedro culture to the world in general. It is important to mention the enthusiasm, consistency and clarity in the historical memory of the elders who are the bearers of the Paach and who participated in the workshops. It is also important to highlight their commitment to teaching new generations which is why they constantly mentioned how pleased they were to be chosen to participate in the proposal for the Ceremony to be nominated as World Heritage.
The document that shows the group´s consent was signed by the President of the Pro Madre Maíz Committee, Don Vicente Miranda, who is also the First Prayer Sayer of the Pregón and coordinates the Paach Ceremony.

Attached are letters from community organizations that support the decision of the bearers and commit to their strengthening: Fraternidad Shecana from Los Angeles and from La Asunción and Asociación Cultural Renacimiento.

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element
Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. Indicate whether or not such practices exist, and if they do, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect. If no such practices exist, please provide a clear statement on it.

Not to exceed 250 words 

	There are no restrictions on the presentation of the Ceremony. However, the members of the Ceremony request that steps be taken to avoid the Ceremony being exploited by popular folklore and that respect be maintained for all elements of its presentation.
Although there are no restrictions on the presentation of the Ceremony, the elder bearers requested that their beliefs and identity be respected and that the tradition be viewed with respect and with the institutional support of the Municipality and the Ministry of Culture. Furthermore, every activity that is held on behalf of the Ceremony must be supported by them. Communication with the group of bearers must be done through the President, Don Vicente Miranda. It is also important to emphasize that, as a group, they do not accept partisan political connections. They also prohibit the use of the name of the group or the Ceremony for partisan political purposes. In addition, they manifested that the only person of the group who is authorized to conduct group support efforts for the Ceremony is Don Vicente Miranda, with the advice and assistance of the Ministry of Culture. Moreover, the work done by the Ministry of Culture for the strengthening of the Paach Ceremony shall be recognized.


	4.d.
Concerned community organization(s) or representative(s)

Provide the name, address and other contact information of community organizations or representatives, or other non-governmental organizations, that are concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.

	Organization/ Community:
1. Comité Pro Madre Maíz
2. Local Fraternidad Shecana and the one from Los Angeles 
Name and title of the contact person:
1. Mr. Vicente Miranda
2. Mr. Julio Guzmán 
Address:
1. Aldea la Grandeza, San Pedro Sacatepéquez, San Marcos
2. 5a. avenida  1-24 zona 1 San Pedro Sac. San Marcos.  .
Telephone number:
1. 58810357
2. 45068552
Other relevant information:
1. Representative of the Paach Bearers
2. Representative of the Local Fraternidad Shecana and the one from Los Angeles


	5.
 Inclusion of the element in an inventory 

	For Criterion U.5, the States shall demonstrate that ‘the element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies) as defined in Articles 11 and 12 of the Convention’. 

Identify the inventory in which the element has been included and the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory. Demonstrate that the inventory has been drawn up in conformity with the Convention, in particular Article 11 (b) that stipulates that intangible cultural heritage shall be identified and defined ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ and Article 12 requiring that inventories be regularly updated.

The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.

Attach to the nomination form documents showing the inclusion of the element in an inventory or refer to a website presenting that inventory.

Not to exceed 200 words

	As a result of the declaration of the Paach Ceremony as part of the Cultural Heritage of the Nation, the Department of Registration and Inventory of the Directorate of Cultural Heritage registered it as follows: 12(Department)-2-(Municipality) 24 (Intangible Heritage) -1 (Paach Ceremony). 
The Folklore Study Center of the San Carlos University of Guatemala (CEFOL) has studied the music used in rituals dedicated to corn.   
Attached is a certification and the official and legal registration form issued by the Cultural Assets Registry. It is important to note that updating the inventory is part of the actions needed. That is why the research performed for presenting the candidacy is already part of the inventory. This is done based on the description of the Ceremony´s current state. There is a variation in the name that was registered and the name that identifies the candidacy. The Registry uses the name with which it was declared Cultural Heritage of the Nation, "La Pach, el Pregón y sus Parlamentos". Due to the entirety of the Ceremony´s elements, it was decided use the name in the candidacy application, "Paach Ceremony".
Note: The Department of the Cultural Assets Registry of the Ministry does not have a website.

	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation
The documentation listed below is mandatory and will be used in the process of examining and evaluating the nomination. It will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 FORMCHECKBOX 
 10 recent photographs in high definition
 FORMCHECKBOX 
 cession(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 
 edited video (up to 10 minutes) 
 FORMCHECKBOX 
 cession(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references
Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audiovisual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.

Not to exceed one standard page.

	1.
Castañón, Armando. (2008) The Ixhual Ghost. 4th Edition. Guatemala.

2.
De León Meléndez, Ofelia. (1989) Corn in the Popular Culture of  Guatemala. Guatemala.   (Traditions of Guatemala. No.32) CEFOL-USAC. 

3.
Juárez Toledo, J. Manuel. (1979) Music in rituals dedicated to corn. Guatemala (Popular Tradition No. 22-23). Edited by the Ministry of Culture and Sports.

4.
Méndez Cifuentes, Arturo. (1967) Dance of the Paach. Guatemala. (Folklore of Guatemala. No.3) General Department of Culture and Fine Arts. Ministry of Education. 

5.
Raymundo Sánchez, Eduviges Fuentes. (2011) El Pregón, a Cosmogonic, Scientific and Mystic Ritual. In memoriam edition. Guatemala.

6.
Pietrich de García Ruiz, Perla. (1981) The Origin of Corn in Guatemala. Guatemala. (Article on Mayan Myths. Traditions of Guatemala. No.15) CEFOL-USAC.

7.
Zenón Velázquez, Edmundo. (1992) Monography of San Pedro Sacatepéquez, San Marcos. Guatemala. Printed at the National Printing Office.

8.
Documents with written information about the Paach Ceremony.

	7.
Signature on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Rosa María Chan Guzmán
Title:
Vice Minister of Cultural and Natural Heritage, Ministry of Culture and Sports, Guatemala
Date:
15 February 2013 (revised version)
Signature:
<signed>
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